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P.7
RIIIING! RIIIING!

P.9
Hei Olav, skal me gå heim? Hi Olly, shall we go home?
Ok. Okay.

P.10
Det var det året eg og bror min tråkka opp en ny sti. Ein ny sti, til eit nytt hus. That was the year my brother and I set off on a new path. A new path for a new house.
Det var eit hus eg ikkje ville vere i, men i det huset var mamma. It was a house I didn’t want to be in, but Mum was there.

P.11
Skal me game saman etterpå? Shall we play video games together later?
Ikkje mas. Not bothered.
Hallo? Hello?
Hei, så godt å sjå dykk! Hi, so good to see you!

P.12
Har det vore fint på skulen? How was school?
Vanleg, vel. Normal, I guess.
Sende pappa med deg gymbagen? Did Dad give you your P.E. kit to bring?
Nei. No.

P.13
Hei gutar! Hi boys!
Hei Leif. Hi Mike.
Tore gløymde sjølvsagt å sende med gymbagen hans. Naturally, Ed forgot to send him with his P.E. kit.
Eg stikk bort etterpå og hentar han, det er gym i morgon. I’ll go out later and get it; it’s P.E. tomorrow.
Kan du ikkje springe tilbake til far din og hente gymbagen, så slepp mor di å styre med dette? Can’t you just pop back over to your Dad’s and collect your kit so your Mum doesn’t have to bother with it?
Det er far din som skal følge med på når du har gym! It’s your Dad who should be keeping an eye on when you have P.E.
Me skal jo kose oss i kveld, Sigrid. We’re going to relax this evening, Sally.

P.14
Berre drop det. Just leave it.
Eg stikk og treff Sindre. I’m going to see Sam. 
Mamma, har du sett capsen min? Mamma? Mum, have you seen my hat? Mum?

P.15
Drit i det! Eg skal ikkje øydelegge kosekvelden dykkar! Forget it! I won’t ruin your cosy little evening!
Tarjei! Toby!

P.19
[PRIVAT] [PRIVATE]

P.21
Hei Sindre! Hi, Sam!
Hei! Hi!
Aisha og Linn er med på epleslang i dag. Dei kjem snart. Aisha and Lynn are coming for apple picking today. They’ll be here soon.
Kult. Cool.

P.22
Skal me prøve hagen til rektor denne gongen? Shall we try the headteacher’s garden this time?
Ja! Yeah!
Visste du at langbein heiter fædtmule på dansk? Did you know that “bra” means “good” in Norwegian?
Ha-ha! Nei! Fædtmule?? Sprøtt! Ha ha! Bra?? Wild.

P.23
Hei! Hi!
Hei! Hi!
Klar for epleslang? Ready to nick some apples?

P.24
Det skal eg ha! I’m having that one!
Nei, din idiot! Få det tilbake. No, you idiot! Give it back!

P.25
No har eg ete på det, så no er det mitt! Well, I just bit it so now it’s mine!
Dust! Idiot!
Ha-ha! Ha ha!
Ro dykk ned, me må vere stille! Keep it down, we have to be quiet!

P.26 
La oss legge epleskrottane på trappa og ringe på! Let’s leave the apple cores on the step and ring the bell!
Ja! Yeah!
Ha-ha, ja! Ha ha, yeah!
Ha-ha! Ha ha!
Spring! Run!

P.27
Fort! Quick!

P.28
Har du prøvd spiritisme nokon gang? Have you ever tried a seance?
Nei! Tenk om ein får kontakt med døde folk? Eg hadde blitt så sjukt redd. No! Imagine if you could contact dead people? I’d be sooo scared.
Eg kunne tenke meg å prøve! Det hadde vore heilt vilt om det funka. I can imagine trying. It would be insane if it worked.
Tenk om me fekk kontakt med ein demon! Imagine if we made contact with a demon!
UÆÆÆ!! BOOOOO!!
Ha-ha! Ha-ha! Ha ha! Ha ha!

P.29
Skal me stikke? Eg må på trening. Shall we go? I’ve got training.
OK. Okay.
Eg sit litt lenger eg, berre gå, de. I’ll stay a little longer, you lot go.
OK? Okay?
Du er ikkje redd for demonar? You aren’t scared of demons, then?
Berre gå, det går fint. Just go, it’s fine.

P.34
Hei Aisha! Hi, Aisha!
Hei! Hi!

P.35 
[GYMSAL] [GYM]
Eg har ikkje med gymtøy i dag. I don’t have my P.E. kit today.
Du må bli flinkare til å hugse gymbagen! Du har gløymt den så ofte i det siste. Me skal ha volleyball i dag, da får du være dommar. You need to get better at remembering your kit! You’re always forgetting it these days. We’re going to play volleyball today so you can be the referee.

P.36
Går det bra med deg? Is everything okay with you?
Ja då. Yeah.
Eg tenker på det heime? Skilsmissa? I mean at home, with the divorce.
Ja! Kvifor må alle bry seg? Yes! Why does everyone have to worry?
Eg vil ikkje snakke om det. I don’t want to talk about it.

P.40
Skulle ønske det var landhockey oftare. Eller rugby! I wish we played field hockey more often! Or rugby!
Volleyball er så treigt! Volleyball is so boring!
Kva med wrestling? What about wrestling?
Haha! Sånn WWE! Ha ha! Like WWE?
Kva skal i helga? What are you up to this weekend?
Me skal sjå på eit eller anna teaterstykke som kusina mi er med i. Ganske kjedelig. Men på søndag eg game heile dagen. Skal ikkje ete eingong! We’re going to some play that my cousin is in. Pretty boring. But I’m going to be gaming all day on Sunday. I’m not even going to eat!
Kva med deg? What about you?
Eg veit ikkje, eg skal vere hjå mamma. Er det nokon som vil henge på fredagskvelden? Eg orkar ikkje vere saman med Leif. I don’t know. I’m going to be at my Mum’s. Does anyone want to hang out on Friday evening? I don’t want to be around Mike.

P.41
Han verkar då ok. He seems alright.
Javel. Då kan du henge med han. Yeah, well. You can hang out with him then.
Eg kan godt komme bort fredagskvelden, så kan me game eller sjå ein film? I can come over on Friday evening though, so we could play video games or watch a film.
Ja, kult. Yeah, cool.
Haha, kanskje me skal byrje med cheerleading, slik som jentene? Ha ha, maybe we should take up cheerleading like the girls?
Haha, gjerne det! Ha ha, we so should!

P.42
RIIING!! RIIING!!
Hei. Hi.
Hei. Hi. 
Kva har me no? What do we have now?
Naturfag. Biology.

P.43
I helga slakta me sauer på garden. This weekend, I slaughtered sheep on the farm.
Sjå kva eg har her! Look what I have here!
Lunger! Lungs!
Pust Blow
Som ein ballong! Like into a balloon!
Er det nokon som vil prøve å blåse? Does anyone want to have a go at inflating them?

P.44
Asj!! Yuck!!
Nei! No!
Eg vil! I will!
[BLÅS BLÅS] [PUFF PUFF]

P.46
De skal skrive ein rapport om dette, og eg vil de skal gjere det to og to. You’re going to write a report about this and I want you to do it in pairs.
Skal me jobbe saman? Shall we work together?
OK! Okay!

P.48
Hei! Hi!
Hei Sindre. Hi, Sam.

P.49
Så kjekt at du kom på besøk i kvesld, Sindre! It’s so nice that you’ve come over tonight, Sam!
Mm. Mm.
Me går og gamer. We’re going to play video games.
Kan eg også vere med? Can I come too?
Nei! No!
Ver så snill, eg skal berre sjå på! Please, I just want to watch!
Nei, seier eg! Du får ikkje vere med inn på rommet mitt! Idiot! I said no! You’re not coming into my room! Idiot!

P.50
Tarjei! Slik seier ein ikkje! Toby! Don’t talk to him like that!
Men han masar så jævlig heile tida! Eg må ikkje vere med han berre fordi han er bror min?! But he’s sticking his nose in all the bloody time! I don’t have to hang around with him just because he’s my brother!!
Kom! Let’s go!
BANG! SLAM!

P.51
Kva skal me kle oss ut som på Halloween, eigentleg? What do you think we should dress up as for Halloween then?
Eg vil kle meg ut som ein demon! I’m going to go as a demon!
Ha-ha, eg òg! Eller eit gjenferd! Ha ha! Me too! Or a ghost.
Det hadde vore kult å lage eit slikt ouijabrett då, så kan me ha det som ein del av kostymet. It would have been cool to make a Ouija board like that though, so we could have it as part of the costume.
Ja, kult med demonar som har eit ouijabrett under armen! Yeah, it’d be cool to have demons with a Ouija board under their arms!
Så kan me jo prøve det også, på ekte! We can try it too then, for real!
Tenk å prøve spiritisme på Halloween! Der er kult, då! Imagine trying a seance on Halloween! That’d be so cool!

P.52
Me går ned I kjellar stua og lagar eit sånt brett no med ein gong! Let’s go down into the basement living room and make one right now!

P.53
Kva driv de med? What are you two up to?
Lagar eit sånt spiritisme-brett. Making a kind of board for spiritualism.
Ouijabrett, heiter det. It’s called a Ouija board.
Kva skal de med det?! What are you doing with that?!
Påkalle ånder vel? Me skal ha det på Halloween. Summoning spirits, I guess? We’re going to use it on Halloween.
Nei! Ikkje i mitt hus! No! Not in my house, you’re not!
Hæ? Huh?
Eg vil ikkje ha slikt i mitt hus, seier eg. I’m not having anything like that in my house, I said.
Kvifor ikkje? Er du heilt dum?! Det er jo berre ein leik! Why not? Are you totally stupid, or what? It’s just a game!

P.54
Dessutan så seier du ditt hus, og det har du faen så rett i! Det er i allfall ikkje mitt! EG HATAR DETTE HUSET! Anyway, you said your house, and you’re bloody right about that! It’s certainly not mine! I HATE THIS HOUSE!
Eg går opp til mor di, og spør kva ho meiner om dette. I’m going to see your mother and ask what she thinks about this.
Eg dreg til pappa og kjem aldri tilbake! I’m going to my Dad’s and never coming back!

P.55
Shit, kva skjedde? Shit, what happened?
Kom, me stikk ut. Come on, let’s go.

P.56
[PRIVAT] [PRIVATE]
Ettersom Leif ble så sint, så betyr det jo at han trur på spiritisme. Then Mike got so angry, so that definitely means that he thinks seances work.
Dersom han trur på det, så burde han bli med, då. Well, if he believes in it, then he should join in.

P.57
Kanskje Leif ha prøvd det, og så funka det. Maybe Mike has tried it and it works.
Kanskje han ble besatt av ein demon? Maybe he was possessed by a demon?
Ha-ha! Ha ha!
Eg trur eg stikk til pappa og søv der i natt. I think I’m going to go over to Dad’s and sleep there tonight.
Hadet! See you!

P.59
Pappa? Dad?
Tarjei! Toby!
Ring til mamma med ein gong, ho har ringt og lurte på kvar du var. Har det skjedd noko? Call your Mum right now; she rang and was wondering where you were. Did something happen?
Nei. Eller… nei. Ingenting. Eg var berre med Sindre. No. Or… no. Nothing. I was just with Sam.
Eg sender ei melding til mamma no. Kan eg sove her i natt? I’m sending Mum a message now. Can I sleep here tonight?
Ja, men spør mamma om lov først. Vil du ha kakao? Yes, but ask your Mum if you’re allowed first.

P.60
Mhm. Mhm.
Pappa? Hatar du Leif? Dad? Do you hate Mike?
Nei, så klart ikkje! No, of course not!
Men det er jo Leif si skyld at du og mamma blei skilde. Du burde jo hate han? But it’s Mike’s fault that you and Mum got divorced. You should hate him!
Hadde det ikkje vore Leif, så hadde det vel vore en annan. Det hadde blitt slutt uansett, Tarjei. If it hadn’t been Mike, it would have been someone else. We would have split up eventually anyway, Toby.

P.61
OK, Leif er kanskje ikkje min favoritt her i verda. Og det er jo litt sårt å sjå at mamma er glad saman med han. Gladare enn ho var med meg. Okay, Mike isn’t exactly my favourite person in the world. And it is a bit painful to see Mum happy with him. Happier than she was with me.
Det viktige for meg no er du og Olav. At de har det bra. The most important thing for me now is you and Olly. That you two are alright.
Eg kan ikkje ha det bra når eg må bu i huset til Leif! I can’t be alright when I have to live with Mike in his house!

P.62 
Dette ordnar seg til slutt, Tarjei. It’ll work itself out in the end, Toby.
Om tre år byrjar eg på videregående, då flyttar eg for meg sjølv. Berre så du veit det! In three years, when I start sixth form, I’m moving out on my own. Just so you know!
Javel. Det kan hende du kjenner det annleis om tre år. Yes, well. You might feel differently in three years’ time.
 Aldri! Never!
Eg går og legg meg. I’m going to lie down.

P.64
Så kjekt med familiebesøk! So lovely to have the whole family round!

P.65
Værsågod Leif! For you, Mike.
Åh, ny turbukse! Tusen takk, kjærasten min! Wow, new hiking trousers! Thanks so much, sweetheart.

P.66
Korleis går det på skulen, Tarjei? How’s school, Toby?
Dårleg. Bad.
Tarjei, då! Det går fint med han på skulen. Toby! He’s doing well at school.
Ikkje sant, Tarjei? Ikkje sant at det går fint? Isn’t that right, Toby? Aren’t you doing well?
Javel! Mamma seier det går fint, så då går det vel fint. Well, Mum says I’m doing well so I must be doing well.

P.67
Sjå så fint ho sitt! Look how well they fit!
No skal me ha mange fine turar saman! Now we can have lots of lovely walks together.
FY FAEN!! BLOODY HELL!!

P.68
Kvar skal du? Skal du ikkje ha kake? Where are you going? Aren’t you having cake?
Hald kjeft! Shut up!
[SMELL!!] [SLAM!!]
Tarjei? Toby?

P.69
Dette går ikkje, Tarjei. Du lagar dårleg stemning for oss alle med dei sure minene dine. This isn’t on, Toby. You’re creating a bad environment for all of us with your bad moods.
Tore rundt slik kvar dag! Det går berre ikkje. Running around like this every day! It just isn’t on.
Greitt. Fine.
Greitt? Fine?

P.70
Kva er dette? What’s that?
Det er reklame for ein film som går på kino no. It’s a poster for a film that’s out at the moment.
Kan du ikkje finne noko anna å ha på veggen? Eg vil helst ikkje ha eit slik motiv på veggen, Tarjei. Can’t you find something else to put on the wall? I’d rather not have that kind of thing hanging up.
Herregud, alt eg gjer er gale!! Oh my God, everything I do is wrong!!

P.71
Det er ikkje mitt rom uansett, berre Leif sitt stygge gesterom! It’s not my room anyway, just Mike’s stupid spare room!
Tarjei! Ro deg ned! Toby! Calm down!

P.72
Kva er det med deg? Du må då forstå at eg ikkje vil ha noko slikt på veggen! Det hadde du ikkje fått lov til i det gamle huset heller! What’s up with you? Surely you can understand that I don’t want something like that on the wall! You wouldn’t have been allowed to have it in the old house either!
Jau, det hadde eg! Men no gjer du berre det som Leif vil. Yes, I would! But now you only do what Mike wants.
Eg skal spørje pappa om eg kan bu hjå han heile tida. I’m going to ask Dad if I can live at his all the time.
Nei, det kan du ikkje. Eg vil jo sjå deg òg! No, you can’t. I want to see you too!
Nei, det vil du ikkje! Du vil berre sjå Leif. No, you don’t! You only want to see Mike.

P.73
GÅ!! GO!!
Men Tarjei! But Toby!
Unnskyld for det her, altså. Du veit korleis det er i den alderen. Sorry about all this. You know how it is at that age.

P.74
DING DONG. DING DONG.
Det er til meg! It’s for me!
Hei. Hi.
Hei. Hi.
Eg har med fargar og sånt, så me får teiknar lungane. I’ve got coloured pencils and stuff with me so we can draw the lungs.

P.75
Du skal me gå til hytta og jobbe, eller? Leif har feira bursdag, det er heilt kaos her. Do you fancy going to the cabin to work? It’s Mike’s birthday and everything is a mess here.
OK! Okay!
[PRIVAT!] [PRIVATE!]

P.76
Hei! Hi!
Sindre? Sam?
Mmm! Kjeks! Yum! Biscuits!
Dersom du teiknar lungane før dei er skorne opp, så kan eg teikne korleis dei ser ut på innsida? If you draw the lungs before they’ve been cut up, can I draw what they look like on the inside?
OK! Skriv du inn namna på de ulike delane? Okay! Are you writing names in the different sections?
Mhm! Yep!

P.77
Skal me gå heim til deg og game seinare, eller? Shall we go to yours and play video games later?
Nei, me må bli ferdige med rapporten. Og det tek nok resten av kvelden. No, we need to be done with this report, and that’s going to take the rest of the evening.
Trur du ikkje det, Aisha? Don’t you think, Aisha?
Jau, sikkert. Er du heilt ferdig med rapporten, Sindre? Yes, for sure. Are you completely done with the report, Sam?
Ja, eg og Kristoffer gjorde han ferdig i går. Yeah, Chris and I finished it yesterday.
Kan du føre opp utstyre me brukte? Can you list the equipment we used?
Jepp! Yep!

P.78
Nam! Yum!
OK, hadet, då! Okay, bye then!
Ja, hadet! Yeah, bye!

P.79
Kva er det oppi den boksen i hjørnet der eigentleg? What’s really in that box in the corner then?
Det får du aldri vite! My lips are sealed.
Slutt då. Give over!
Du and Sindre har alltid så mange hemmeligheiter! You and Sam always have so many secrets!
Er det sigaretter? Is it cigarettes?
Haha! Nei! Ha ha! No!
Nei, det er ikkje sigaretter. No, it isn’t cigarettes.

P.80
Har du prøvd å røyke? Have you tried smoking?
Nei, men eg prøvde snus ein gong. Det var sånn sterk type, eg spydde. No, but I tried chewing tobacco once. It was so strong that I spat it straight out!
Ha-ha! Var det på ein fest? Ha ha! Was that at a party?
Ja, på bursdagen til Linn. Men kva er det i boksen? Yes, at Lynn’s birthday. But what’s in the box?
Det får du aldri vite! My lips are sealed!
Ha-ha! Ha ha!

P.81
Hi-hi! Hee hee!
Ha-ha! Ha ha!
Sei det då, din dust! Get off, you muppet!
Ha-ha! Ha ha!
Eg må heim no, eg. I need to go home now.
Ser deg i morgon! See you tomorrow!
Hadet! Bye!

P.83
Hei. Hi.
Hei. Hi.

P.84
Kva skjedde I hytta i går, eigentleg? What happened at the cabin yesterday?
Ingenting. Nothing.
Eg seier ingenting! I said nothing!
Oooh! Oooh!
Eg visste det. I knew it.

P.85
Har du med deg gymbagen i dag, eller? Do you have your P.E. kit with you today?
Nei. No.

P.87
Hei, Tarjei! Er Olav med deg? Hi, Toby! Is Olly with you?
Nei, han kjem etter at han vore på fotball-trening. No, he’s coming after his football practice.
Pappa, kan eg ikkje bu berre her? Som før? Det er dette some er heimen min. Dad, can’t I live here with you? Like before? This is my home, not there.

P.88
Men mamma vil sjå deg og Olav mest mogleg! Og tenk så mykje du hadde sakna mamma? But Mum wants to see you and Olly as much as possible! And imagine how much you’d miss Mum!
Du kan ikkje berre bu her, men eg kan spørje mamma om du kan komme innom nokre ekstra ettermiddagar framover? You can’t live here full time, but I can ask Mum if you can come over for a few extra afternoons.
Greitt. Men eg må iallfall ha to gymbagar. Det går ikkje å ha berre ein. Eg berre gløymer han, så blir mamma sur. Fine. But I need two P.E. kits in any case. Just having one isn’t working. I only forget it and it makes Mum angry.

P.89
Klart. Eg kjøper ein I morgon, som du kan ha her fast. Kva størrelse brukar du i sko no? 38? Sure. I’ll buy one tomorrow that you can keep here. What size shoes do you wear now? 7?
Mhm. Takk, pappa. Mhm. Thanks, Dad.
Det skulle berre mangle, Tarjei. It’ll be around somewhere, Toby. 
Treng bror din noko? Does your brother need anything?
Trur ikkje det. Han er fornøyd med alt, han. I don’t think so. He’s always happy about everything.
Ja, han er vel det. Yeah, that he is.

P.91
Så bra! So good!
Ha-ha! Ha ha!

P.92
Det er vel du som burde ha demonkostyme, Leif. It’s you who should have the demon costume, Mike!
Kva meiner du? What do you think?
He-he. Hee hee.
Ingenting. Nothing.
Ta med vennene dine og kom innom her etterpå, då! Leif ha kjøpt så utruleg mykje godteri! Bring your friends back here after! Mike has brought an absolute mountain of sweets!
Sjå, det er sikkert tretti sånne dropsesker karameller! Look at this, there must be thirty packets of these sweets!

P.93
Eg likar ikkje sånne, har aldri gjort det. I don’t like those ones, I never have.
Det der er det ingen som likar. Eg gidd ikkje ta med vennene mine hit. Æsj! Nobody likes those. I didn’t want to bring my friends here. Ugh!
Men Tarjei… But Toby…
Eg likar sånne! I like these ones!
Eg kan ta mange, eg! I can take loads of them!

P.95
Var de innom rektor? Han har sikkert putta gift i godteriet som hemn for det med epleskrottane. Did they visit the headteacher? He’s definitely put poison in the sweets as revenge for the apple cores.
Byte skulekritt mot sjokolade? Swap school chalk for chocolate?
Ok. Okay.

P.96
Skal me stikke bort i hytta eller? Eg og Sindre har noko me vil vise dykk! Shall we go to the cabin then? Sam and I have something we want to show you!
Ja, om de tør! Yes, if you dare!
Ja! Yes!
Kva då? What’s that?

P.98
Sjå her! Look at this!
Kva skal me spørje om? What shall we ask about?

P.99
Om det er nokon der, vel! If there’s anyone there, duh!
Ha-ha! Ha ha!
Ok! Okay!
Er det nokon der? Is there anyone there?
UÆÆÆ! AAAH!
Hjelp! Help!
Ha-ha! Ha ha!

P.100
Kven gjorde det?? Who did that?
Der er ei ånd her! There’s someone else here!
Det var deg! It was you!
Nei, eg sver! No, I swear!
Ok, ok, me prøver på nytt. Okay, okay, let’s try again.
KVEN ER DU? WHO ARE YOU?
[KNIRK] [SQUEAK]
UÆÆÆ! AAAH!

P.101
Ikkje forsvinn, då! De øydelegg! Don’t disappear! They’ll destroy you!
Det er du som gjer det. It’s you doing this!
Nei, er sver! Der er sikkert eit gjenferd i hytta her! No, I swear! There’s a ghost in the cabin for sure!
Hi-hi! Hee hee!
Ja, og som ikkje har snakka med nokon på hundre år! Ånda er sikkert selskapssjuk! Yes, and one that hasn’t talked to anyone for a hundred years! The ghost is definitely going to be lonely!
Ok, ok, me spør om noko litt meir spennende, då. Okay, okay, I’m going to ask about something a little more exciting.
Er det nokon som er forelska i kvarandre her? Is there anyone who’s in love with each other here?
Ikkje spør om sånt, då! Don’t ask about stuff like that!

P.102
Kvifor ikkje? Why not?
Kjære gjenferd! Er Tarjei forelska I nokon her? Dear ghost, is Toby in love with someone here?
Kutt ut!! Cut it out!
AAAA. AAAA.
IIIII! IIIII!
SSSSS! SSSSS!

P.103
Aisha! Åndeverda hart alt til oss, Tarjei elskar Aisha! OOOUUUUUHO! Aisha! The spirit world has spoken to us, Toby loves Aisha! WOOOOOOOOO!
Hald opp, Sindre! Give over, Sam!
Nokon som vil ha ein sånn karamell? Eg fekk fleire av Leif, han er skikkeleg grei. Does anyone want one of these sweets? I got loads off Mike; he’s really great.

P.104
Hei, kva skjedde i hytta her om dagen, forresten? Tarjei seier at det blei klinings! Hi, so what happened here during the day? Toby said there was snogging.
Hæ? Huh?
Nei? Det hat eg ikkje sagt! No? I didn’t say that!
Det skjedde ingenting mellom Tarjei og meg. Nothing happened between me and Toby!
Kva er det du trur? At eg vil kysse med deg i denne barnslege leikehytta? Eg var berre her for å gjere oppgåva! What did you think? That I’d kiss you in this childish games hut? I was only here to do the assignment!

P.105
Skal me hive dopapir i trea til rektor, eller? Shall we chuck toilet paper in the headteacher’s trees?
Ja! Yes!
Ja! Yes!
Kos deg vidare med dama di, då. You snuggle up with your girlfriend.
Hi-hi! Hee hee!

P.107
Hei! Hi!
Sjå! Look!
Fekk du mykje godteri? Did you get many sweets?
Har Sindre gått heim? Has Sam gone home?
IKKJE SPØR!! DON’T ASK!!

P.108
Du skjønner ingenting! You don’t understand anything!
INGENTING! NOTHING AT ALL!
Slutt! Ver snill med mamma! Enough! Be nice to Mum!

P.109
Nei! Ho har øydelagt livet mitt! Du skjønner ingenting, din drittunge! No! She’s ruined my life! You don’t understand anything; you’re just a stupid kid!
[BUMP!] [SHOVE!]
Tarjei! Toby!

P.110
Snufs, snufs! Sniff, sniff!
Hulk, hulk. Sob, sob.
Tarjei? Toby?
Tarjei, kom hit, vennen min. Toby, come here, sweetheart.

P.111
Eg meinte ikkje å skubbe Olav! I didn’t mean to push Olly.
Eg veit det. I know.
Eg skulle berre ønske at alt var som før! Eg skulle ønske me alle budde på samme stad! At eg og Olav slapp å gå frå hus til hus! I just wish that everything was like it used to be! I just wish we all lived in the same town! And that Olly and I didn’t have to go from house to house!

P.112
Det neste blir vel at me er heimlause! The next thing you know, I’ll be homeless!
Neimen, Tarjei. Dykk høyrer heime både her og hjå pappa. No, Toby. You belong at home both here and with your Dad.
Du drit I meg og Olav, du bryr deg berre om Leif! Snart får du sikkert ein ny unge med Leif, så adopterer du vekk meg og Olav! You don’t care about me and Olly, you’re only bothered about Mike. You’ll probably have a new kid with Mike soon, so you’ll have me and Olly adopted.

P.113
Eg veit at mykje endra seg for dykk då eg gjekk frå pappa, men hugs at eg elskar deg og Olav over alt i heile verda! I know that a lot of things changed for you when I left your Dad, but remember that I love you and Olly more than anything in the world!
Eg er sikker på at eg kan vere ei god mamma sjølv om Leif har komme inn i livet vårt. Eg prøve iallfall så godt eg kan. I’m sure I can be a good mum even with Mike in our lives. I’m really trying my best.
Ja, men det er ikkje bra nok! Du må flytte tilbake til pappa! Yes, but it isn’t good enough! You need to move back to Dad’s!
VÆR SÅ SNILL!! PLEASE!!

P.114
Eg skulle ynskje eg kunne, vennen min. I wish I could, sweetheart.
Eg skulle ynskje eg kunne. I wish I could.
Eg må bu med Leif for å ha det bra. I have to live with Mike to be happy.
Eg har det så fint saman med han, og han gjer meg glad! Things with him are so good and I love being with him!

P.115
Eg treng dykk begge, Tarjei! I need you both, Toby!
Og eg trur me kan ha det fint i lag alle fire. And I think the four of us can be happy together.
Vennen min, vennen min. Oh, sweetheart.

P.116
Ungen min. My little boy.

P.117
Skal me gå og finne Olav? Shall we go and find Olly?
Eg trur han gjekk inn for å ete alt godteriet sitt. I think he went inside to eat all his sweets.

P.120
RIING! RIING!
[GYMSAL] [GYM]

P.121
Så du har med deg gymbagen i dag, Tarjei? So, do you have your P.E. kit with you today, Toby?
Joda! I do!

P.122
Då skal me ha fotball! Del opp i to lag! We’re playing football today! Split up into two teams!

P.124
[ÅH!] [AH!]
[PUH!] [UH!]
Gjekk det bra, eller? Er, are you okay?

P.125
Det går fint! I’m fine.
Unnskyld, eg meinte ikkje å takle deg så hardt. Sorry, I didn’t mean to tackle you so hard.
Unnskyld sjølv, forresten. I’m sorry too, by the way.
For det I hytta, meiner eg. For what happened at the cabin, I mean.
Det går fint! It’s fine.

P.126
Venner? Friends?
Ok. Okay.
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